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requirements can be thought of in terms of vocabulary, situations, functions, structures and register.

! Gage, Julia and David Prince. “Vocational English : Preparing for a First Job.” : TESOL
QUARTERLY, Vol. 16, No. 3, September 1982, p. 349.

* West, Linda L. ‘“Needs Assessment in Occupation-Specific VESL or How to Decide
What to Teach.” The ESP Journal, Vol. 3, No. 2, 1984, p. 146.
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Slightly spicy, sour clear soup with shrimp. Flavored with lemon grass.
Chicken stewed in coconut milk, with slices of garlingale.
Vermicelli (glass noodle) salad, with pork and shrimp. Sour and salty.

Ground beef salad, with sliced shallots and mint leaves. Sour and salty.

Served with raw vegetables : cabbage, string beans, basil etc.

Fried fish cakes, mixed with chilli paste. Served with a small cucumber salad

sauce. Topped with ground peanuts.
Chicken curry cooked in coconut milk.

Crispy fried noodles, well mixed with a sticky, sweet and salty sauce with

diced pork and shrimp. A good accompaniment to curry.
Sautéed chicken with sweet basil leaves.
[13 H ”
Suatéed pork with shredded ginger, spring onion and trees ears mushroom.

Thai noodles fried with shrimp, diced bean—curd and bean sprouts. Served

with crisp raw bean sprouts.
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Occupation—Specific VESL : Waiter at a Hotel

Language
Requirements

Content Area : Giving information about food

1. Vocabulary
2. Situation

3. Function
4. Structures

Ingradients : curry paste base, spices, coconut milk, pea—nuts, basil
leaves.

Customer asks waiter for information about chicken curry and

chicken masaman curry.

Giving information

Passive voice, present simple tense :

It’s made with........coooiii

It’s garnished with.....coooviiiinins

The chicken curry has.......c..cocoeeeeennn

There iS.eeceeeriivieniiirreeireneeeeeeeneeen

o v
AIBYUNTUNUN

Waiter
May 1 take you order, Ma’am ?

Customer (Hotel guest)

What’s the difference between the chicken
curry and the chicken masaman curry ?

Well, ma’am, the chicken masaman curry is not at
all spicy, It’s made with coconut milk and it has
pea-nuts and potatoes in it. The chicken curry has
a coconut milk and curry paste base and it can
be rather hot because of the spices. There’s just
chicken in it and it’s garnished with basil leaves.
why not try it? The dish of rice will cool your

tongue.

I'll have the chicken masaman curry,
please.

Yes, ma’am.
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. Waiter at a Hotel

Language
Requirements

Content Area : Giving Directions

1. Vocabulary
2. Situation

3. Function
4, Structures

Words for giving directions

Customer asks waiter how to reach the hotel’s sports center on
the opposite bank of the river.

Giving directions

Imperatives, sequence words, prepositions of location :
First, go out the front........

Then twrn right to Oriental Lane

Go to the end of the lane........

When you reach the other side........

Just follow the signs to........

Interrogatives :

Perhaps you could tell me.. ......... ?

How often........ ?

AU NUNAUNUI

Waiter

Customer (Hotel guest)

Perhaps you could tell me how to get
the hotel launch to cross the river. 1 want
to go to the sports center.

Yes, sir. First go out the front entrance and then
turn right to Oriental Lane. Then turn right again
and go to the end of the lane and youll find the

boat landing.

How often do the boats run ?

Quite often, sir. Every 5 or 10 minutes. And when
you reach the other side of the river, just follow
the signs to the sports center.

Right. Thanks very much.

Not at all, sir.
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Occupationat—Specific VESL : Waiter at a Hotel

Lar}guage Content Area : Giving information about Suan Chatuchak
Requirements
1. Vocabulary General
2. Situation Customer asks waiter for information about Suan Chatuchak.
3. Function Giving information
4. Structures Present simple tense, prepositions of location :
It’s out near...............
You must bargain..............
The easiest way iS.....ccocueenn.
Here you are.
You're quite welcome.
Interrogatives :
Can you tell me............7
Can you Write.....rcceenenen. ?
What’s the best way to get out there?
Are the prices fixed ?
o 1
A3BYIUNAUNUN
Waiter Customer (Hotel guest)

Can you tell me anything about Suan
Chatuchak ?

Yes, sir. It’s out near Hyatt Central Plaza and
they sell almost anything there : clothes, antiques,
books, food, animals and plants.

Are the prices fixed?

Oh, no, sir. You must bargain for everything.

What's the best way to get out there?

The easiest way is by taxi.

Can you write “Suan Chatuchak” in Thai
for the taxi driver ?

Yes, sir....Here you are.

Thank you very much.

You're quite welcome, sir.
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Occupation—Specific VESL : Waiter at a Hotel

Language \ P L . .
Requirements Content Area : Giving information about Loi Krathong festival
I. Vocabulary General, with particular reference to a Thai cultural tradition
2. Situation Customer asks waiter for information about the Loi Krathong

festival.
3. Function Giving information
4. Structures General, employing present simple, future, future passive tenses :
It’s an old....
We thank....
We ask her....
There Will be....
Each guest will be given....
Interrogatives :
Can you tell me....7
What about them ?
What time does this start ?
What does this cost ?
o 1
IDENUNTUNUT
Waiter Customer (Hotel guest)

Can you tell me anything about this Loi
Krathong festival planned for tonight ?

Yes, sir. It’s an old Thai custom. We thank the

water goddess for our water and we ask her to And the floats with the candles ? What
forgive us for using and polluting the water. about them ?
They are an offering to the river goddess. I see. What time does this start?

Well, sir, there will be a buffet on the terrace from
7.00 to 9.00 and then each guest will be given a
krathong to float on the river. Oh, and then there

i 9
will be fireworks. What does this cost ?

It’s 350 baht for the dinner and the krathong, sir. I'm
sure you would enjoy it. Fine. Thanks very much.

Don’t mention it, Sir.
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Occupational—Specific VESL

. Waiter at a Hotel

Language Content Area : Giving information about Songkran festival
Requirements
1. Vocabulary General, with particular reference to a Thai cultural tradition
2. Situation Customer asks waiter for information about the Songkran festival.
3. Function Giving information
4. Structures Present simple tense:
Young people g0...ooveinn
They pour water............
They throw water........
The main thing is............
Just for fun.
Interrogatives :
What do people do............ ?
How do people celebrate........ ?
o |
AVYWUNTUNUN
Waiter Customer (Hotel guest)

Well, ma’am, vounger people go to visit their older
relatives with Gifts of clothing. And they pour
water on the older people’s hands.

Oh, yes. At Sanam Luang they bring out important
images of Buddha and pour water on them.

The main thing is that they throw water at each

other.

Well, maybe. But just for fun. And it is very hot,

so the water will make you feel cool. Oh.

Tell me, what do people do on Songkran
Day ?

Oh, really. Are there any public ceremonies ?

I see. And how do people celebrate the
Thai New Year ?

oh, do they throw water at foreigners as
well ?
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